
Dieser Beitrag wird dem Fonds für kollektive Ausrüstungen und Dienstleistungen, der in Anwendung von
Artikel 107 § 1 der am 19. Dezember 1939 koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger beim
Landesamt für Familienbeihilfen zugunsten von Lohnempfängern eingerichtet worden ist, zugewiesen und dient für
die [Beteiligung an den Lohnkosten und an den Betriebskosten] für die Betreuung der Kinder von 0 bis 3 Jahren und
für die außerschulische Kinderbetreuung, so wie vom König bestimmt.

§ 2 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Arbeitgeberkategorien, die Er bestimmt, dem
Anwendungsbereich des vorliegenden Kapitels ganz oder teilweise entziehen.

[§ 3 - Die in § 1 erwähnten Beiträge sind dazu bestimmt, die Betreuungsprojekte aufgrund des vorliegenden
Gesetzes, des Gesetzes vom 10. Juni 1993 zur Umsetzung einiger Bestimmungen des überberuflichen Abkommens vom
9. Dezember 1992 und des Gesetzes vom 29. Dezember 1990 zur Festlegung sozialer Bestimmungen zu bezuschussen.]
[Art. 23 § 1 Abs. 3 abgeändert durch Art. 89 Nr. 1 des G. vom 20. Dezember 1995 (B.S. vom 23. Dezember 1995); § 3 eingefügt
durch Art. 89 Nr. 2 des G. vom 20. Dezember 1995 (B.S. vom 23. Dezember 1995)]

Art. 24 - Die mit der Einziehung der Sozialversicherungsbeiträge beauftragten Einrichtungen sind, jede für ihren
Bereich, auch mit der Einziehung und Beitreibung des in Artikel 23 § 1 erwähnten Beitrags sowie mit seiner Zahlung
an den Fonds für kollektive Ausrüstungen und Dienstleistungen, der in Anwendung von Artikel 107 § 1 der am
19. Dezember 1939 koordinierten Gesetze über die Familienbeihilfen für Lohnempfänger beim Landesamt für
Familienbeihilfen zugunsten von Lohnempfängern eingesetzt worden ist, beauftragt.

Dieser Beitrag wird mit Sozialversicherungsbeiträgen gleichgesetzt, insbesondere in Bezug auf die Erklärungen
zum Nachweis der Beiträge, die Zahlungsfristen, die Anwendung der zivilrechtlichen Sanktionen und der
Strafbestimmungen, die Aufsicht, die Bestimmung des im Streitfall zuständigen Richters, die Verjährung in Sachen
Klagen, das Vorzugsrecht und die Mitteilung des Betrags der Schuldforderung der mit der Einziehung und Beitreibung
der Beiträge beauftragten Einrichtung.

KAPITEL VII — Jahresurlaub

Art. 25 - [Abänderungsbestimmung]

KAPITEL VIII — Verschiedene Bestimmungen

Art. 26 - Der König bestimmt die Beamten, die die Einhaltung der Bestimmungen des vorliegenden Titels und
seiner Ausführungserlasse überwachen.

Diese Beamten üben diese Überwachung gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 16. November 1972 über
die Arbeitsinspektion aus.

TITEL IV — Unternehmenspläne

Art. 27 - [Abänderungsbestimmung]

Art. 28 - Vorliegender Titel tritt am 1. April 1995 in Kraft.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2010/02035]N. 2010 — 1743

27 MEI 2010. — Ministerieel besluit tot uitvoering van artikel 16, § 2
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut
van het rijkspersoneel

De Minister van Ambtenarenzaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, artikel 16, § 2, vervangen bij het
koninklijk besluit van 15 maart 2010;

Gelet op de aanvraag van de Minister van Justitie van 9 april 2010;

Gelet op het protocol nr 651 van 19 mei 2010 van het Comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Besluit :

Artikel 1. Een afwijking van de diplomavoorwaarde wordt toege-
staan voor de aanwerving van de ambtenaren die met de graad van
penitentiair bewakingsassistent van de FOD Justitie zullen worden
bekleed.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 17 mei 2010.

Brussel, 27 mei 2010.

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2010/02035]F. 2010 — 1743

27 MAI 2010. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 16,
§ 2, de l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents
de l’Etat

La Ministre de la fonction publique,

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, article 16, § 2, remplacé par l’arrêté royal 15 mars 2010;

Vu la demande du Ministre de la Justice du 9 avril 2010;

Vu le protocole n° 651 du 19 mai 2010 du Comité des services publics
fédéraux, communautaires et régionaux;

Arrête :

Article 1er. Une dérogation à la condition de diplôme est accordée
pour le recrutement d’agents qui seront revêtus du grade d’assistant de
surveillance pénitentiaire au SPF Justice.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 17 mai 2010.

Bruxelles, le 27 mai 2010.

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE
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